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1.�Lea�atentamente�las�instrucciones�de�seguridad�antes�
de�utilizar�el�producto�por�primera�vez�y�consérvelas�para�
futuras consultas.
2. Este producto no es un juguete. Manténgalo fuera del 
alcance de los niños.
3. Mantenga el producto fuera del alcance de los niños y 
los�animales�domésticos�para�evitar�que�lo�mastiquen�y�lo�
ingieran.
4.�La�temperatura�de�funcionamiento�y�almacenamiento�
del�producto�oscila�entre�0�y�40�grados�Celsius.
5.�No�abra�nunca�el�producto.�Tocar�los�componentes�
eléctricos internos puede provocar una descarga eléctrica. 
Las�reparaciones�o�el�mantenimiento�sólo�deben�ser�
realizados�por�personal�cualificado.
6.�No�exponer�al�calor,�al�agua,�a�la�humedad�ni�a�la�luz�
solar directa.
7.�Proteja�sus�oídos�del�volumen�alto.�El�volumen�alto�
puede�dañar�los�oídos�y�provocar�pérdida�de�audición.
8.�La�unidad�no�es�impermeable.�Si�entra�agua�o�algún�
objeto extraño en la unidad, puede provocar un incendio 
o�una�descarga�eléctrica.�Si�entra�agua�o�algún�objeto�
extraño�en�la�unidad,�deje�de�utilizarla�inmediatamente.
9.�Cargar�sólo�con�el�cable�USB�suministrado.

Información de seguridad



�Ajuste�del�modo

�Disminución�del�volumen/ajuste�de�tiempo/Canción�

anterior 

�Encender/apagar,Reproducir/pausar�música,Llamada�

manos�libres�

��Volumen+/Aumento�del�ajuste�de�tiempo/Siguiente�

canción

�Ajustar�o�cancelar�la�alarma

10.�No�utilice�accesorios�no�originales�junto�con�el�
producto,�ya�que�esto�puede�hacer�que�el�funcionamien-
to�del�producto�sea�anormal.
1.Descripción de funciones   
a) Teclas Función
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CONSEJO:Luz roja encendida durante el funcionamiento
 MIC: micrófono

c) área de visualización LED
 área de visualización de la hora
 Mañana

b) Puertos funcionales

 Tarde
     Indicador de modo Bluetooth: Bluetooth funcionando

 Alarma 1 Indicador
 Indicador de Alarma 2
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2.Funcionamiento de los dispositivos
2.1 ¿Cómo se enciende y se apaga el aparato?
Pulse la tecla      durante 2 segundos para encender, pulse 
la tecla      durante 3 segundos para apagar.
2.2 ¿Cómo ajustar la hora?
Conecte�el�dispositivo�a�su�teléfono�móvil�con�Bluetooth,�
el�dispositivo�sincronizará�automáticamente�la�hora�y�el�
día�de�su�teléfono�móvil,�sin�necesidad�de�configurarlo�
por separado.
(Algunos�teléfonos�pedirán�autorización�de�permiso,�

permitiendo�la�autorización�para�lograr�la�sincronización)
2.3 ¿Cómo conectar la alimentación?
Conecte�el�extremo�USB-A�del�cable�al�adaptador�de�
corriente�y�el�extremo�Tipo-C�al�producto,�después�el�
producto�podrá�funcionar�con�normalidad.�
¡Atención!
Utilice un adaptador de corriente cuya seguridad haya 
sido�certificada�y�que�haya�sido�fabricado�por�un�
fabricante�legítimo.
No�utilice�el�adaptador�de�corriente�en�materiales�
inflamables�ni�en�entornos�húmedos�o�a�altas�temperatu-
ras.
2.4 ¿Cómo ajustar la alarma 1, la alarma 2 y manual-
mente?
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Pulsación�larga�
para guardar los ajustes

00:00
El�número�de�la�hora�
de�alarma�parpadea

07:00
El�minuto�de�

alarma�parpadea

07:00

07:30

Pulse�la�tecla�+/-�para�
ajustar el 

número�de�minutos

Los�pasos�de�configuración�para�los�otros�modos�son�los�
mismos�que�para�el�modo�de�alarma�1.

Pulse la
tecla SET

El indicador de 
alarma�1�está�encendido

Pulse 
durante 2S

Pulse�la�tecla�+/-�para�
ajustar el 

número�de�la�hora.

Pulse la 
tecla SET

2.5 Cuando suena la alarma, ¿qué botón la apaga? 
Cada�alarma�con�función�snooze,�consigue�5�minutos�
extra�de�sueño�por�snooze,�hasta�3�snooze.�Cuando�
suene�la�alarma�por�primera�vez,�pulse�cualquier�tecla�
una�vez�para�acceder�a�la�función�de�repetición.�Si�
necesita�detener�la�alarma,�pulse�la�tecla�������2�veces�para�
detener�la�alarma.
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2.6 ¿Cómo cancelar la alarma que se ha programado?
Pulse�la�tecla�������para�cambiar�el�modo�de�alarma:Pulse�
brevemente�������para�cambiar�4�modos�de�reloj:������/�������/
/����������������/sin�alarma,�Seleccione�el�modo�sin�alarma�(los�
indicadores�������y�����están�apagados).

2.8 ¿Cómo conectarse al Bluetooth del móvil?
Encienda�el�reloj,�se�pondrá�automáticamente�en�
modo�������,�cuando�el�indicador�del�dispositivo������esté�
encendido,�busque�"Denver�EC-54"�en�el�Bluetooth�de�
su�teléfono�y�conéctese�a�Denver�EC-54.
2.9 ¿Cómo ajustar el volumen del altavoz, cambiar de 
canción y pausar la reproducción?
Pulsa�brevemente�la�tecla������������para�ajustar�el�volumen�
del�altavoz,�pulsa�prolongadamente�la�tecla������������para�
cambiar�de�canción,�pulsa�la�tecla�������para�pausar/repro-
ducir.
2.10 ¿Cómo ajustar el brillo de la visualización de la 
hora?
El�brillo�será�máximo�tras�el�encendido�y�se�atenuará�tras�
15 segundos de inactividad.

2.7 ¿Es posible cambiar el tono de la alarma por otra 
canción y se puede ajustar el volumen de la alarma?
El�altavoz�Bluetooth�y�el�despertador�son�2�sistemas�
separados,�la�tecla�de�control�de�volumen�sólo�puede�
controlar�el�volumen�del�altavoz�Bluetooth,�el�tono�de�
llamada�y�el�volumen�de�la�alarma�NO�se�pueden�
cambiar,�el�volumen�alcanza�los�100-105�decibelios,�el�
dispositivo�es�un�despertador�ruidoso�para�durmientes�
pesados.

n

&
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Especificaciones�
Modelo:EC-54
Versión�de�Bluetooth:Bluetooth�5.3
Distancia�de�trabajo:10M(sin�barreras)�
Potencia:3 W
Operating�Frequency:2402-2480MHz�
Entrada�de�alimentación:DC5V1A
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Aviso: - Todos los productos pueden estar sujetos a 
cambios técnicos sin previo aviso. Además, nos 
reservamos el derecho de corregir errores y omisiones 
en el manual.

Los�equipos�eléctricos�y�electrónicos�contienen�
materiales,�componentes�y�sustancias�que�pueden�ser�
nocivas�para�su�salud�y�el�medioambiente�si�no�se�
maneja�correctamente�el�material�de�desecho�(equipo�
eléctrico�y�electrónico�desechado).

TODOS LOS DERECHOS RESERVADOS, COPYRIGHT 
DENVER A/S

denver.eu
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Los�equipos�eléctricos�y�electrónicos�aparecen�marcados�
con�un�símbolo�de�cubo�de�basura�tachado;�véase�arriba.�
Este�símbolo�significa�que�los�equipos�eléctricos�y�
electrónicos�no�deben�eliminarse�con�el�resto�de�residuos�
domésticos,�sino�que�deben�eliminarse�de�forma�
separada.

Todas las ciudades disponen de puntos de recogida 
establecidos,�donde�bien�se�puede�enviar�los�equipos�
eléctricos�y�electrónicos�de�forma�gratuita�en�las�
estaciones�de�reciclaje�u�otros�puntos�de�reciclaje,�o�que�
se�le�recojan�de�sus�domicilios.�Puede�obtener�
información�adicional�en�el�departamento�técnico�de�su�
ciudad.

Por�la�presente,�Denver�A/S�declara�que�el�tipo�de�equipo�
radioeléctrico�tipo�EC-54�es�conforme�con�la�Directiva�
2014/53/EU.�El�texto�completo�de�la�declaración�de�
conformidad�de�la�UE�está�disponible�en�la�siguiente�
dirección�de�Internet:�denver.eu�y�posteriormente�
busque�el�ICONO�situado�en�la�línea�superior�de�la�
página.�Escriba�el�número�de�modelo:�EC-54.�Ahora�entre�
en�la�página�del�producto�y�la�directiva�RED�se�encuentra�
bajo�descargas/otras�descargas.
Rango�de�funcionamiento�del�alcance�de�frecuen-
cia:2402-2480MHz
Potencia�de�salida�máxima:3W

DENVER�A/S
Omega�5A,�Soeften
DK-8382�Hinnerup
Dinamarca
www.facebook.com/denver.eu



denver.eu 
facebook.com/denver.eu 

 

Contact 
Main contact point: contact.hq@denver.eu 

 

Nordics 
Headquarter 
Denver A/S 
Omega 5A, Soeften 
DK-8382 Hinnerup 
Denmark 

Phone: +45 86 22 61 00 
(Push “1” for support) 

E-Mail 
For technical questions, please write to: 
support.hq@denver.eu 

Germany 
Denver Germany GmbH Service 
Service Center 
Max-Emanuel-Str. 4 
94036 Passau 

Phone: +49 851 379 369 40 

E-Mail 
support.de@denver.eu 

 
Monday - Thursday 09:00 - 16:30 
Friday 09:00 - 14:00 

For all other questions please write to:   
contact.hq@denver.eu 

 
 

 
Benelux 
DENVER BENELUX B.V. 
Barwoutswaarder 13C+D 
3449 HE Woerden 
The Netherlands 

Phone: 0900-3437623 
E-Mail: support.nl@denver.eu 

 
 

 
Spain/Portugal 
DENVER SPAIN S.A 
Ronda Augustes y Louis Lumiere, nº 23 – nave 
16 
Parque Tecnológico 
46980 PATERNA 
Valencia (Spain) 

Spain 
Phone: +34 960 046 883 
Mail: support.es@denver.eu 

Portugal: 
Phone: +35 1255 240 294 
E-Mail: denver.service@satfiel.com 

Austria 
Lurf Premium Service GmbH 
Deutschstrasse 1 
1230 Wien 

Phone: +43 1 904 3085 
E-Mail: denver@lurfservice.at 

 

 
Poland 
LetMeRepair Poland sp. z o.o. 

ul. Częstochowska 140 
62-800 Kalisz 

Phone: 62 75 38 092 
E-Mail: denver-service@letmerepair.pl 

 
Godziny pracy: 8 – 18 (poniedziałek – piątek) 

 
 

If your country is not listed above, 
please write an email to 
contact.hq@denver.eu 

 
 

  
Denver A/S 

Omega 5A, Soeften 
DK-8382 Hinnerup 

Denmark 


